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Tipo riduttore
Gearbox type 
Getriebetyp

Grandezza
Size 
Getriebegröße

4003

SLW

3003, 4003, 6003, 8503

70,5 Vedere tabella dati tecnici nelle specifiche pagine per ogni grand. di riduttore
See the relevant technical specifications table for all gearbox sizes
Siehe Tabelle der technischen Daten auf den spezifischen Seiten der Getriebegrößen

Rapporto effettivo
Effective ratio 
Effektive Übersetzungsverhältnis

Tipo freno lamellare (vedere tabella dati tecnici freni)
Brake type (see brake specification table)
Typ der Lamellenbremse (siehe Tabelle der technischen Daten der Bremsen)

OR AO Senso rotaz. ruota libera OR orario - AO antiorario
Direction of backstop device rotation - OR clockwise - AO anti-clockwise
Drehsinn des Freilaufs OR Rechtslauf - AO Linkslauf

Esempi di designazione
Sample model code
Beispiel der Kennzeichnung

SLW4003/91,4/FL750.14C-OR + 611.......
SLW4003/G3/91,4/FL750.14C + 611........
SLW4003/G3/70,5/FLs960.14C-A.D.A6VM200

Senza ruota libera
Without backstop device
Ohne Freilauf

G3 Solo nel caso di montaggio in coppia e contrapposti nello stesso tamburo, con gioco interno di 3mm.
Only for installation in pairs at opposite ends of the same drum, with internal clearance backlash of 3 mm.
Nur bei Montage von zwei gegenüberliegenden Getrieben in die gleiche Trommel mit 3 mm Innenspiel.

FL750.14C

6.1.1. DESCRIZIONE RIDUTTORI “SLW”
6.1.1. SLW GEARBOX DESCRIPTION
6.1.1. GETRIEBEBESCHREIBUNG

FL750, FLs960, FLs875

611....... Selezionare flangia accoppiamento motore per entrata universale (vedi pag. 98)
Select motor adaptor flange for universal input (see page 98)
Auswahl Flansch “SAE J 744C” für Universalantriebe (siehe Seite 98)

00
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Entrata universale
Universal input
Universalantriebe

A.D.
Connessione diretta motore-riduttore
Direct motor-gearbox connection
Direkter Motor-Getriebe-Anschluss

FL750.14C
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Type de réducteur
Tipo de reductor
Tipo de redutor

SLW

Grandeur
Tamaño
Tamanho

4003 3003, 4003, 6003, 8503

70,4 Voir table des caractéristiques techniques page pour chaque dim. réducteur
Véase la tabla datos técnicos que aparence en la página de cada reducteur
Consultar a tabela de dados técnicos nas páginas especificas para cada tamanho de redutor

Rapport effectif 
Relación efectiva
Relação efetiva

Type de lamelles (voir table des caractéristiques techniques des freins)
Tipo de freno de láminas (véase la tabla de datos técnicos de los frenos)
Tipo de freio lamelar (consultar a tabela de dados técnicos de freios)

OR AO Sens de rot. roue libre OR horaire - AO antihoraire
Sentido de rotación de la rueda libre Agujas del reloj (OR) - Contrario a las agujas del reloj (AO)
Sentido de rotação da roda livre OR horário - AO anti-horário

611....... Sélectionner flasque “SAE J 744C” pour entrée universelle (voir page 98)
Seleccionar la brida “SAE J 744C” para entrada universal (véase la pág. 98)
Selecionar flange “SAE J 744C” para a entrada universal (consultar pág. 98)

Exemples de désignation
Ejemplo de identificación
Exemplos de designação

Sans roue libre
Sin rueda libre
Sem roda livre

G3 Seulement en cas de montage en couple et opposés dans le même tambour, avec jeu interne 3 mm.
Sólo si se montan dos reductores contrapuestos en el mismo tambor con juego interno de 3 mm.
Somente no caso de montagem em par e contrapostos no mesmo tambor, com jogo interno de 3 mm.
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Entrée universelle
Entrada universal
Entrada universal

6.1.1. DESCRIPTION RÉDUCTEURS
6.1.1. DESCRIPCIÓN DE LOS REDUCTORES “SLW”
6.1.1. DESCRIÇÃO DOS REDUTORES

FL750, FLs960, FLs875

A.D.
Connexion directe moteur -réducteur
Conexión directa motor-reductor
Conexão direta motor-redutor

SLW4003/91,4/FL750.14C-OR + 611.......
SLW4003/G3/91,4/FL750.14C + 611........
SLW4003/G3/70,5/FLs960.14C-A.D.A6VM200

FL750.14C FL750.14C
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